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A	-	Auxiliary jack (entrée auxiliarie, entrada 
auxiliar)

B	-	USB dedicated charging port (port USB 
dédié à la charge, puerto de carga exclusiva 
para USB)

Fig. 6

A	-	Auxiliary cable (câble auxiliaire, cable auxiliar)
B	-	Phone/MP3 player (not included) [phone ou autre lecteur MP3 (non inclus), phone u otro 

reproductor de MP3 (no incluido)]
C	-	Auxiliary jack (entrée auxiliarie, entrada auxiliar)

Fig. 7
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Fig. 8

A	-	External device (not included) [dispositif externe (non inclus), dispositivo externo (no incluido)] 
B	- USB dedicated charging port (port USB dédié à la charge, puerto de carga exclusiva para USB )
C	-	USB cable (not included) [câble USB (non inclus), cable USB (no incluido)]
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A	-	Select this device to allow streaming audio 
to play through your radio (sélectionner 
cette dispositif pour autoriser la lecture 
audio en continu par la radio, seleccione esta 
dispositivo para permitir que la transmisión 
de audio se reproduzca a través de la radio)
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Fig. 9
A	-	This connection allows your BLUETOOTH® 

enabled device to control many of the 
radio’s functions (cette connexion permet 
au dispositif BLUETOOTH® de commander 
plusieurs fonctions de la radio, esta 
conexión le permite al dispositivo habilitado 
para BLUETOOTH® controlar muchas de las 
funciones de la radio)
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RIDGID is a registered trademark of RIDGID, Inc., used under license.

Customer Service Information:
For parts or service, do not return this product to the store. Contact your nearest 
RIDGID® authorized service center. Be sure to provide all relevant information when 
you call or visit. For the location of the authorized service center nearest you, please 
call 1-866-539-1710 or visit us online at powertools.ridgid.com.

MODEL NO.*_____________________SERIAL NO._______________________________
*Model number on product may have additional letters at the end. These letters designate manufacturing 
information and should be provided when calling for service.

Service après-vente :
Pour acheter des pièces ou pour un dépannage, ne pas retourner ce produit au 
magasin. Contacter le centre de réparations RIDGID® agréé le plus proche. Veiller à 
fournir toutes les informations pertinentes lors de tout appel téléphonique ou visite. 
Pour obtenir l’adresse du centre de réparations agréé le plus proche, téléphoner au 
1-866-539-1710 ou visiter notre site powertools.ridgid.com.

NO. DE MODÈLE*_______________ NO. DE SÉRIE______________________________
*Le numéro de modèle sur le produit peut contenir des lettres supplémentaires à la fin. Ces lettres 
désignent les informations du fabricant et doivent être fournies lors d’un appel de demande de service.

Información sobre servicio al consumidor:
Para piezas de repuesto o servicio, no devuelva este producto a la tienda. Comuníquese 
con el centro de servicio autorizado de productos RIDGID® de su preferencia. 
Asegúrese de proporcionar todos los datos pertinentes al llamar o al presentarse 
personalmente. Para obtener información sobre el centro de servicio autorizado más 
cercano a usted, le suplicamos llamar al 1-866-539-1710 o visitar nuestro sitio en la 
red mundial, en la dirección powertools.ridgid.com.

NÚM. DE MODELO*_ ____________ NÚM. DE SERIE____________________________

*El número de modelo que figura en el producto podría tener letras adicionales al final. Estas designan 
información de fabricación y deben suministrarse cuando llame para obtener asistencia o servicio.
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